A Guide to Spelling and Pronunciation of Tolo 



Vowels 



as in 'father' 

as in 'ever' or 'shake' 

as in 'tree' or 'sit' 

as in 'hope' 

as in 'shoot' 



Diphthongs 



ae. a i 

oe, oi 
ou 

ao, au 
el 



both similar to s igh but slightly different from one another 
both similar to toy but slightly different from one another 
similar to low 

both similar to how but slightly different from one another 
similar to s ay 



Consonants 

There are only thirteen consonants in Tolo. There is no c. i, J. q, w, x. y or z. 

b as in baby but prenasalised 

d as in dog but prenasalised 

g as in garden but prenasalised 

h as in house 

k as in kind but not as heavily aspirated 

t as in little 

m as in mother 

n as in no 

p as in 2en but not as heavily aspirated 

r is pronounced by hitting the tip of the tongue once against the roof of the mouth 

s as in sun 

t as in time 

V as in vote: in some few cases the v is pronounced as w in 'win' but with the lips 

slightly less rounded. These exceptions are noted as such in the word entries. 

ts is almost always pronounced as the ch in church. The exception is in the word 

katsa bark skirt' where most speakers pronounce~it as the ts in 'cats'. 

ng is always followed by a vowel and is pronounced as the ng in hanger, never as the 

ng in finger. 

Prenasalisation 

The nasal sounds m, n and ng are always placed before b, d and g respectively, but the degree to 
which one "hears" this prenasalisation will depend on the speaker and most speakers stress it more 
when the b, d or g comes in the middle of a word rather than at the beginning. 



VI I 



child' 


baka 


is pronounced as 


mbah-kah 


to float' 


tsobo 


is pronounced as 


chom-bo 


'woman* 


daki 


is pronounced as 


ndah-ke 


dark' 


rodo 


is pronounced as 


rdn-dd 


'man' 


gare 


is pronounced as 


nggah-ra 


work' 


ago 


is pronounced as 


ahng-go 



It will be noted that I have chosen not to use some of the variations in spelling that have been 
used in Guadalcanal languages in the past. That is, I have written the hard g sound simply as a £ 
rather than the q or ngg which has sometimes been used as a symbol for this sound. The h sound 
too is simply written as an h rather than as a g or gh. 

At first the spelling here may be confusing for some people who have seen or used other 
variations, but my aim is to simplify rather than confuse. It is my feeling and the feeling of some of 
the people who assisted me in writing this book that this new spelling is more appropriate and that it 
should be easy for people to adapt to it. 

Stress 

tn Tolo the stress is nearly always placed on the next to last syllable regardless of the number of 
syllables in the word. For example: 



kuma 


is 


ku 


ma. 






but 


kumara 


is 


ku 


ma 


ra. 




and 


bubukolo 


is 


bu 


bu 


ko 


lo 





There are some exceptions to this. Some very few words, but notably the pronouns hamitou and 
hamutou place the stress on the first syllable. There is a somewhat larger group of exceptions which 
places the stress on the last syllable and I have indicated this in the entries by a (') placed on the last 
syllable of the word. e.g. bola without reason'. Where there is no stress mark it can be presumed 
that the general rule for stress is to be followed. 
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